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STANDING COMMITTEE ON THE FOOD CHAIN AND ANIMAL HEALTH
Section Animal Nutrition

COMITE PERMANENT DE LA CHATNE ALIMENTAIRE ET DE LA SANTE ANIMALE
Section Nutrition Animale

STANDIGER AUSSCHUSSFUR DIE LEBENSMITTELKETTE UND TIERGESUNDHEIT
Sektion Tiererndhrung

MONDAY 26/11/2007 - TUESDAY 27/11/2007
LUNDI 26/11//2007 - M ARDI 27/11/2007
MONTAG 26/11/2007 - DIENSTAG 27/11/2007

AGENDA - ORDRE DU JOUR - TAGESORDNUNG

SECTION A Information and/or discussion - Information et/ou discusson -
Zur |nformation und/oder Diskussion

The documents attached to Section A will not be distributed at the meeting.
Les documents attachés a la section A ne seront pas distribués pendant la réunion.

1. Feed Additives

1.1. Application under Regulation (EC) No 1831/2003
1.1.1. New applications

2. Compounds of copper and zincin feed for pigs - situation in the Member States




SECTION B Draft presented for an opinion - Projet présenté pour un avis - Zur
Stellungnahme vor gestellter Entwurf

3. Exchange of views and possible opinion on the draft Regulation (EC) amending
Regulation (EC) No 1444/2006 as regards the terms of the authorisation of Bacillus
subtilis C-3102 (Calsporin) asfeed additive (Document SANCO/3078/2007)

4. Exchange of views and possible opinion on a draft Regulation (EC) concerning the
authorisation of a preparation of Lantarenol (Lanthanum carbonate octahydrate) as
feed additive (Document SANCO/3090/2007)

5. Exchange of views and possible opinion on a draft Regulation (EC) amending
Regulation (EC) No 109/2007 as regards the terms of the authorisation of monensin
sodium (Coxidin) as feed additive (Document SANCO/3091/2007)

6. Exchange of views and possible opinion on a draft Regulation (EC) concerning the
authorisation of a preparation of Kokcisan 120G as feed additive (Document
SANCO/3421/2007)

7. Exchange of views and possible opinion on a draft Regulation (EC) concerning the
authorisation of a preparation of Danisco Xylanase G/L (endo-1,4-beta-xylanase) as feed
additive (Document SANCO/3082/2007)

8. Exchange of views and possible opinion on the draft Regulation (EC) concerning the
authorisation of a preparation of Natuphos (3-phytase) as feed additive (Document
SANCO/3079/2007)

9. Exchange of views and possible opinion on the draft Regulation (EC) concerning the
authorisation of a preparation of Toyocerin (Bacillus cereus var. Toyoi) as feed additive
(Document SANCO/3080/2007)

SECTION C Draft presented for discussion - Projet présenté pour discussion - Zur
Diskussion vor gestellter Entwurf

The documents attached to Section C will not be distributed at the meeting.
Les documents attachés a la section C ne seront pas distribués pendant la réunion.

10. Discussion on a draft Regulation (EC) on detailed rules for the implementation of
Regulation (EC) No 1831/2003 of the European Parliament and of the Council as
regardsthe preparation and the presentation of applications and the assessment and the
authorisation of feed additives

11. Discussion on a draft Regulation (EC) concer ning the authorisation of a preparation
of red carotenoid-rich bacterium Paracoccus car otinifaciens with trade name panaferd
asfeed additive for salmon and trout. Annex entry



12. Exchange of views on the Codex circular letter CL 2007/19-CAC requesting
proposals for future work by Codex on Animal Feeding and infor mation on the national
experience in the implementation of the Codex Code of Practice in Good Animal
Feeding (CAC/RCP 58-2004)

13. Update on topicsrelated to undesirable substancesin animal feed - the specific issues
for discussion will be communicated shortly before the meeting

14. A.O.B.

e Review of microbiological criteriafor feedingstuffsin MS

The fax number for the meeting is + 32 2.298 13 02
Le numéro de télécopieur pour cette réunion est le + 32 2.298 13 02
Die Faxnummer fUr die Sitzung ist + 32 2 298 13 02

For security reasons the participants are requested to present this invitation at the reception desk of the building.
Pour des raisons de sécurité, vous étes priés de présenter cette invitation alaréception del’immeuble.
Aus Sicherheitsgriinden werden die Tellnehmer gebeten, diese Einladung am Empfangsbiiro des Gebaudes vorzuzeigen.

Bernard VAN GOETHEM,
Director/Directeur/Direktor (signed)



